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COBPEMEHHDBIE HAITPABJIEHV A
JIMHITBUCTUKN N TEKCTOJIOITNN

I.I. MomyaHoBa

JEPVMBAIIMOHHBIE BO3MOKHOCTI
O®PA30BOTI'O IIMTETA KAK UICTOYHUKA
ITOPOKIEHWA HOBBIX JIEKCEM

MockoBCKMit TOCyIapCTBEHHBIIT yHUBepcuTeT M. M.B. JlomoHOCOBa,
Mocksa, Poccus; dean@fil. msu.ru

Annomayus. VI3aMeHeHVs1, KOTOpBble IIPOMCXOMAT B XKM3HY O0II[eCTBa, B IIep-
BYIO O4epefib HaXO[AT OTpakeHNe B JIeKcuke U ¢ppaseonornu A3bika. OgHUM U3
AKTVMBHBIX CIIOCOOOB HOIIOTTHEHNMS JIEKCUIECKOTO 1 HPa3e0morndeckoro GoHm0B
sI3bIKa AB/IAETCsE 06pasoBaHMe C/IOB Ha 6ase yxKe NMEIOLINXCs B sI3bIKe (ppaseo-
JIOTMYECKVX eNVHNULL. B MsydeHny mapagyurmsl «Ipou3BOISALINIT ppaseoiornsm
HpOU3BOJHASA JIEKCeMa» B COBPEMEHHOI! IepUBaTOIOI MY IIOTYYUIO JaTbHelllee
pasButue nonoxxenyie B.B. BuHorpagosa o ToM, 4TO «(pazeonornyeckue eau-
HYIIBI — 9TO He TOJIbKO IIPOJYKT OKaMEeHEeHNA Y M30/LALMHA CJIOB, HO M ICTOYHUK
POXTeHIA HOBBIX C/I0B» [BuHOrpanos, 1938: 122]. HoBble egMHNIIBI paccMaTpU-
BAIOTCS IMHTBUCTAMM B Pas/IMYHbIX ACIEKTaX, HO sIBJIEHUE 3TO IO CUX IOp He
HPU3HAHO CUCTEMOII 11 TpebyeT KOMIZIEKCHOTO PACCMOTPEHSI M OCHOBATe/IbHOI
neKcuKorpaduueckoil pa3paboTku. 3HaueHNe 9TOJ OTpacIu 3HaHMi o Qpase-
OJIOTMYECKOJ! CHCTeMe A3bIKa OUEBJIHO: M3YUeHME NePUBALVIOHHBIX BO3MOX-
HOCTel1 ppa3oBOro anuTeTa NIPUOTKPHIBAET 3aBeCy HaJ TAHON JUHAMWYIECKIX
IIPOLIeCCOB BHYTPH (HPa3eoIornieckoro CoCTaBa A3bIKa, HOCKOIbKY dpaseoso-
TM3MBI SBJLIIOTCS 623071 711 06pa3oBaHMsI JOCTATOYHO OOJIBLIOTO KOMMYECTBA
MPOU3BOJHBIX CJIOB, & 3a CYET MOABIAIINXCS HOBOOOPA3OBaHNIT IPOUCXOTUT
perynsapHoe oboraleHne TeKCUIecKOro IIacTa COBPEMEHHOTO A3bIKa.

Kniouesvie cnosa: HpasoBblit SIUTET, KOMIIPECCHs, TpaHCPopManys, pac-
KOBaHHOCTb, 9KCIIPECCUBHOCTD, 00PasHOCTb, MHTEPTEKCTYa/IbHOCTD, OKKA31O0-
HaJIbHOCTD, Kp€aTUBHOCTD
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Qunancuposarue. ViccrnenoBaHme BHIIIOTHEHO IPU MOAep>KKe Mexxauc-
LUIDVIMHAPHOI HAyYHO-06pa3oBaTe/IbHOI MIKOIBI MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA
«CoxpaHeHne MYPOBOTO Ky/IbTypPHO-JMICTOPUYIECKOTO HACTIE».

Hna yumuposanus: Monuanoea I [lepuBaliioHHBIe BO3MOXXHOCTH (Ppa-
30BOr0 3MIMUTETA KaK MCTOYHUKA IOPOX/I€HMs HOBHIX eKkceM // BectH. Mock.
yH-Ta. Cep. 19. JIMHIBUCTUKA ¥ MEXKYIbTYPHasi KOMMyHMKanuA. 2025. T. 28.
Ne 1. C.9-20. DOI: 10.55959/MSU-2074-1588-19-28-1-1

E.C. Ky6psxoBa oTMeuasa, YTo S3bIKY CBOJICTBEHHA «TeH/ICHIUA U3-
6e>xaTh IIOBTOPEHNA LIe/I0N MOTUBUPYIOLIEil KOHCTPYKIIVIN, 3aMEHUB ee
OTJIe/IbHOV eMHNL el HOMMHauuy. VIHade roBops, Hanu4ue crenuab-
HOTO Ha3BaHUA I03BOJIsIET 130eraTh ONmucaTeIbHbIX 060poToB» [Kyops-
KOBa, 1981: 182-183]. CrpemieHne nzbexxaTb MOBTOPa MOTUBUPYIOLIEN
eVIHUIIBI B COCTaBe MPUJATOYHOTO IIPEIIOXKEHNS VTN OV KaIero
KOHTEKCTA M 3aCTaB/IAET aBTOPA TEKCTA MCKATh ¥ HAXOUTh He MeHee
APKYIO U 3HAYMMYIO 3aMeHy. TakuM «3aMecTuTe1eM» 1 BBICTYIIAIOT B CO-
CTaBe TeKcTa ppa3oBble SIMUTETH — KOMITPEeCCUBHBIN METOJ, CIOBOOOpa-
30BaHMs, IpU KOTOPOM (ppasa Wy mpefjioKeHne myTeM 00 be Y HeHNS
BCEX C/IOB B OJJHO HOBOE CTIOBO IPMOOpeTaeT HOBBII CMBICII, 3a4aCTYI0
6ortee rIyOOKMIT M SKOHOMAIINIT pedeBble YCUVA. B MMHrBMCTHYeCKOI
JIMTepaType [0 CUX IOP HeT eUHOTO OIpefeeH N /I Ipolecca obpa-
30BaHN HOBBIX CTIOB Ha 6a3e (ppa3eoornueckux efyuHNLL, HeT U1 eAMHOTO
HaMMEeHOBaHMs [ TeX eAMHNIL], KoTopble o6pasytorcs. VI.P. Tanpnepun
HPeJIOKII /IS 9TOTO CTPYKTYPHOTO TUIIA TEPMUH (Ppa306biii anumen,
T/ie SIITET MOXKET OBITH BhIPasKeH CIOBOCOYETAHEM VI Lieno Gppasoit,
HanucaHHo Yyepes geduc. OOBIYHO B 3TOJT PO/IU BBICTYIAIOT MHAVIBU/Y-
a/IbHbIe aBTOPCKMe anuTeThl, HaripuMep: He is the “I'm-a friend-of-the-
boss” type.

dpasoBble SMUTETHI IIOYTY BCETfa SABIAIOTCSA PeYeBBIMIY, CO3[aH-
HBIMU CIIeIVIa/IbHO I JAaHHOTO KOHTEKCTA, KOIJja SABJIAeTCA MOTpe6-
HOCTb TOYHO OIIPEIe/INTD IPU3HAK, /1A 0003HaYeHMA KOTOPOTO B A3bIKE
HeT oTgenbHoro cnosa. H.H. bonpbipeB npuBoguT «B KauecTBe MOJIO-
JKUTE/TBHOTO aCleKTa MIPOU3BOHOCTY — KPeaTMBHOCTD, IOPOX/CHIEe
HOBOTO CMBIC/Ia, BOCIIPOM3BOJCTBO NJiell B HOBOU (popMe» 11 CBS3BIBaeT
ero ¢ popMupoBaHueM HOBBIX 3HaHMIL. [Bonabipes, 2021: 17]. O6b19HO
B 9TOJ1 pO/IM BBICTYIAIOT MHAMUBU/YaIbHO-aBTOPCKIE SIIUTEThI, HAIIPU-
mep: Hubert, still-famous-but-basically-out-of-work, fifty-five-year-old ac-
tor'. B ar0it $hpase MOCPeACTBOM KOMIPECCUU BCETO ABYX (PpasoBbIX
3MUTETOB 00001IeHbI BCe KTIOUeBbIe ePUIIe TV )KU3HY, TIPOXKXUTON Iep-
coHaxeM. PpasoBbIe SMUTETHI TOYTY BCETMIA CO3IAIOTCS CIEIVATbHO IS

! Hemingway E. A Moveable Feast, 1996.
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IlaHHOTO KOHTeKcTa, ad hock, Ha ciryyaii, korga ABIAeTCA MOTPEOHOCTD
TOYHO OIPeAeNNTh MIPU3HAK, [A/IsI 0603HaUeHNUsI KOTOPOTO B sI3bIKE HET
OT/Ie/IbHOTO C/IOBA.

CospaHne aBTOpCcKoro ppasoBoro snurera, 6€CCIOpHO, TpebyeT
OIIpefie/IEHHOTO MacTePCTBA M OCOOBIX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKIX
cTpateruit. BO3MOXXHO 1CIIONb30BaHNe MORY/ISALNIL, KaK 3TO CHeTaHO
Ix. CreitH6exoM B «3ume TpeBoru Hamiei» (The Winter of our Discon-
tent), T/e Le/bI TEKCTOBBI OTPLIBOK: Only a few customers showed up,
children sent for a loaf of bread or a carton of milk or a pound of forgotten
coffee, little girls with sleep-messy hair® 4epe3 HECKOBKO CTPAHUI] TPAHC-
dbopMupyeTcs Ipy MOMOIIY KOMIPECCUM M3 TPOMO3JKOI CMHTaKCHYe-
CKOJT KOHCTPYKIIMY B UMIUIMIIUTHO CXKAaThIVl BHIPa3UTE/IbHBIN (PPa3oBbIil
SUMTET: ...a few bottle-of-milk and loaf-of-bread kids®. 9to o6bscusercs
TeM, YTO C TOYKY 3peHNs CTTOBOOOpa3oBaHyst PpasoBblii SMNUTET U CTIOXK-
HbIe TIpMIaraTe/IbHble CO3AI0TCSA C IOMOIIBIO OJHOTO METORa — 0Obey-
HEHVIS1 HeCKOJIBKIIX CJIOB B OfIHO HOBoe. IIpu aTOM, M0 06pasHoMy ompe-
nenenuto B.3. [leMbsHKOBa, «CTapas CUCTeMa JABUT Ha HOBDIII 3/IEMEHT,
HPUIUTIOLMBAsI CIIEKTP €ro 3HAYEHNIT, a HOBBIIT 97IEMEHT pacTalKuBaeT
CTapyIo CUCTEMY, 3aCTaB/IAA e CTAPOXXN/IOB YIVIOTHUTLCS» [[]JeMbsAHKOB,
2023: 6]. OyHKIMA «yTIOTHEHN», UV SKOHOMUY PedeBbIX YCUINIA, SB-
JISIETCS OFfHOJ M3 CaMbIX HACYIIHBIX B PYHKIMOHMPOBaHNM (HPa30BOro
9MNUTETa, HAPSY C KOTHUTUBHOI, 3CTETUYECKOIT, KOMMYHMKATUBHOIA,
9KCIIPECCUBHON, ICUXOTUIU3UPYIOLIEN ¥ APYTUMY QYHKUMAMY, CIIN-
COK KOTOpBIX ellle He rcyepraH. «[lomagas B UCKypce B OLpefe/IeHHYIO
cucrtemy Kooppaunat, — ormedaer O.K. Vpncxanosa, — HOBOE CIOBO
HOfIBEPraeTcsl epeKaTeropusaniy, KOTopasi COIPOBOX/AeTCs Kac-
C(UKAIVIOHHBIMU Y OLLCHOYHBIMY CABUTAaMMU, COObITHE TpuoOpeTaeT
HOBBIIT cTaTyC» [VIpucxaHoBa, 2016: 342]. Gpa3oBble SMUTETHI, ABJIAIO-
e co60Ji IpeaMeT HaCTOALIEN CTAaTby, IPEUMYILeCTBEHHO SABISAIOTCS
MHAVBUAYaTbHO-aBTOPCKMMI, Hamp.: Caroline was going on in her silly
woman-of-advanced-ideas way*.

dpas3oBble SMUTETH ABIAITCA Hanubojee CIOXKHBIMI U Hanboree
MHTEepeCHBIMM /IS MICCTIEIOBATEIIA ellle U IOTOMY, YTO, HeCMOTPSI Ha TO,
YTO OHM He YYXK/[bl PyCCKOMY 5I3BIKY, yIIOTpebIeH e UX, KaK IPaBuUIo,
6oree pacpoCTpaHEHO B AaHITIMIICKOI XY/I0)KECTBEHHOI peul, YTo 00-
YCIIOBJIEHO CIIeUKOI CTPYKTYPbI, KOTOPas MOXKET OC/IOXHUTD BOC-
npusTtie Tekcta. OJHAKO Helb3sl He OTMETUTD 9KCIIPeCCUBHOCTD ¢pa-
30BBIX SIUTETOB: OYy4Yy OTKIOHEHNEM OT HOPMBI, OHU BCETHA SPKU

2 Steinbeck J. The Winter of our Discontent. 1978. C. 20.
% Ibid. C. 35.
4 Fowles J. The Collector, 1997. C. 161.
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u caMo6bITHBI, Hantpumep: What does a forty-eight-year-old man look like
to a twenty-two-year-old girl? Ruins. The walls of Pompeii. The trenches of
Verdun. Hiroshima®.

DpasoBbIil AMNUTET OCYI[ECTB/SIETCS B OCHOBHOM Ha YPOBHE Peyll.
JIHHOBAIUY MOAB/IAIOTCA KaK OKKAa3MOHAINU3MBL I TONTBKO HEMHOTe
U3 HUX BIIOCTIECTBUM NPUOOPETAIOT CTATYC y3yanbHbIX mekceM. Ho,
flaXke CTaB MOJTHOIIPABHBIMY eIVHNIIAMY 53bIKA, 9T MIPOU3BOJHBIE
JIeKCeMbl HepelKO MMEIOT SIPKO BBIPR)KEHHYI0 PasTOBOPHYIO OKPACKy
Y COXPAHSIOT WM IIPUOOPETAIOT HOBYIO SMOLIOHA/IBHYIO BBIPA3UTEIb-
HoCcTb. PopMMpoOBaHMe HOBOTO paKypca 3HaYeHMsA — IIPOLeCC CIOXK-
HDbIIT, IMEIOLINII ITy0OKIe KOPHI: IPOU3BOJHOE CTIOBO — ITIPe/ie/IbHbII
pes3y/IbTaT MMIUIMKALVM, OHO BOMpaeT B cebs Bech 3amac Gppas3eonorn-
gyeckoll mHGopManuu. HecMOTps Ha TO, YTO KO CUX IOP HET eAVHON
TOYKY 3peHNusl Ha mpobnemMy GppasoBOro sMUTeTa, Ha MCIONIb30BaHNe
Pa3HBIX TePMIUHOB /11 0003HAUEHS 9TOTO A3BIKOBOTO peHOMEHa, BCe
)K€ MOXXHO YTBEPXK/aTh, YTO OHO Y>Ke IPUOOPesIo CTaTyC 3aKOHOMep-
HOTO, XOTsI ¥ HepPeTy/IAPHOTO0, sABJIEHNsI, 0COOEHHO B aHITIOSA3BIYHON
XyZLOXKeCTBEHHOI peun. B aToM cyyae ecTb Bce OCHOBaHVSI TOBOPUTD
0 MeXXYPOBHEeBBIX IPOU3BOLHBIX OTHOIIECHVSIX: IPOM3BOAALIIAS U IIPO-
M3BOJHAsI eAMHIIIBI OT/INYAIOTCS [0 KOMMYECTBEHHOMY COCTaBY, HO
MIMEIOT JIOTMYeCKOe TOX/IeCTBO B 3HaYeHNAX. COBpeMeHHbIe IMHTBU-
CTBI Ha3bIBAIOT HECKOIBKO NMPUYNH BO3HUMKHOBEHMsI 9TOTO (PeHOMEHa,
IJIaBHBII 113 KOTOPBIX, HECOMHEHHO, — IIPUHIIAII SI3BIKOBOI 9KOHOMMUIA,
VULV TIPVHIVIT KOMITPECCUY ¥ 9KOHOMMY pedeBbIX ycuamit. OH o6Ha-
PY>KMBaeTCs B YIIOTPeO/IeHNN HOCUTE/LSIMY S3bIKA e{MHILIbI, MEHbIIIei
TI0 KO/INYEeCTBY 3BYKOB, CJIOTOB, CJIOB 1 T.J., 4eM Ta, KOTOpasi MOIyIa 651
OBITH MCIIOIb30BaHA. BO3HNKIIIas COBpeMeHHast TeHAEHIVS YCKOPEHMs
ABVDKYIVIX CVJI PA3/TNYHbIX S3bIKOBBIX IIPOLIECCOB, /1 B IIEPBYIO OYepenb,
TaKMX, KOTOpbIe CBSI3aHBI C COKpallleHleM J/INHbI TeKCTa, CJI0Ba, KOH-
CTPYKIL{UY, IPOSIB/ISIETCS B OCO3HAHMM (PPa3oBOro sMuUTeTa KakK yHoob-
HOIT OTlepallMiOHa/IbHON eAMHNIIBL, T.K. €¢ COOTBETCTBME OITHMATbHbIM
Be/IMYMHAM [TyOVHBI U A/IVMHBI CJIOB, C OZHOI CTOPOHBI, 0OecIiednBaeT
YyEOOCTBO BOCHPUATHUSA U ONEPUPOBAHNSA NAHHON eAMHMUIIEN, a C APY-
TOJf CTOPOHBI, CIIOCOOCTBYET CBEPTHIBAHMIO MH(OPMAINY, 3a/I0XKeH-
HOJT B MOTMBUPYIOLLeil ppase, C MUHIMAIbHBIMY HOTEPsAMMU (@ MHOTA
VI TIPUPALIEHNSIMI) /TSI COfeP>KaHMA.

Vcnonp3yst METOAMKY CUMIITOMATHYECKOTO CTaTUCTUYECKOTO aHa-
1134, BBIZIETIIM CEMaHTIIeCK Hanboee 4aCTOTHBIE B CO3/JaHUU 1 YIIOT-
pebeHN1 KpeaTUBHBIX FONTO(PPaCcTUIECKIX KOHCTPYKINIT pas/esibl:

> Shaw 1. Evening in Byzantium: A Novel, 1977. C. 14.
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1. Kmimre, ycToifunBble BBIPayKeH!s, Pa3srOBOPHbIe (ppa3oBbie
snuteTrbl — 41%

Mike’s end-of-the-term report was an unfailing wind-raiser®.

It was a been-here-all-my-life sort of pose’.

...welcome-home-for-the-summer present for Dudley®.

There was one of those you-could-have-heard-a-pin-drop silences’.

There was a definite-end-of-the-holidays gloom in the air'’.

She never has a regret or one of those “Oh my God, what I have done”
epiphanies''.

One young woman, with dark curly hair and the sort of “Seen-It-All”
attitude that only twenty-year olds can pull off claimed...*

He was the last man Mike would have expected to do “the money by
Monday-week-or-I write-to-the-headmaster” business".

I do hope you allow us to take Harry to the match, as this is really is
a once-in-a-lifetime opportunity**.

I cannot understand why you should suspect Psmith of keeping
his shoes in a cupboard, and, catching sight of a Good-Gracious-has-
the-van-no-sense look on the other’s face, why he should not do so if he
wishes it".

Only answer, Jonathan, is that you are pretty well a one-in-a-million
bird™.

In the corner a coal stove sat by a small but-thank-God-for-it window
Jeremy, whose “make-yourself-look-great-on your med-school applica-
tions” summer job was in California, had come home to help me with
move'”.

I knew what he was thinking — that no decent school would want
him, the whole “T would never join a club that would have me as a member”
thing'®.

¢ Wodehouse P.G. The Code of the Woosters. M., Lingua. Msx. ACT. 2018. C. 9.

7 Toweles A. Rules of Civility. L., Sceptre. 2011. C. 65.

8 Rowling J.K. Harry Potter and the Prisoner of Azkaban, 2003.

° Wodehouse P.G. The Code of the Woosters. M., Lingua. Msp. ACT. 2018. C. 13.
19 Rowling J.K. Harry Potter and the Goblet of Fire, 2000. C. 141.

!! Bushnell C. Sex in the City, 2013. C. 43.

2 Ibid. C. 11.

13 Wodehouse P.G. The Code of the Woosters. M., Lingua. M3p. ACT. 2018. C. 92.
4 Rowling J.K. Harry Potter and the Prisoner of Azkaban, 2003.

15> Wodehouse P.G. The Code of the Woosters. M., Lingua. Msg. ACT. 2018. C. 136.
16 Bach R. Jonathan Livingston Seagull, 2006. C. 71.

17 Seidel K.G. Keep Your Mouth Shut and Wear Beige. Pan Books, L., 2009. C. 10.
18 Ibid. C. 25.
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If Jill Allyn had been a super important “offend at your own peril”
client, then Rose wouldn’t have raised a fuss in the first place ... So why
had she let herself get into an “I'm more important than you” spitting
match®.

A party hosted by my ex-husband blogging lady friend was a major
‘care about what other people think” occasion®.

Is this a ‘there but for the grace of God go I’ kind of moment? I asked
my not-entirely-innocent child. Not at all, he said. It’s a ‘there but for the
grace of Mom’™.

How are you doing on your mother-of-the-bride dress?**

It was an occasion for rejoicing, but rather for a solemn, thankful,
eyes-raised-to-heaven kind of rejoicing®.

The elevator boy looked at me with a take-all-the time-you-need at-
tentiveness™*.

And before you knew all of this about her and what-have-you, you
fell on the bloke®.

...welcome-home-for-the-summer present for Dudley®.

No one excelled the Russian soldier at house-to-house fighting. [Clan-
cy, 1989: 521].

It was a big, heavy, solid-money town, probably fine if you had mo-
ney”.

Harry imagined the sensation of hearing a hundred-thousand-strong
crowd roar®.

2. ®pa3oBble SNUTETHI, XapaKTePU3YIOLINe YeTOBeYecKe TIIa-
K1 (pyHKIMA: ICHXOTNNPOBaHNe TMIHOCTH) — 32%

The other guy at the table, a corporate, doting-dad type...was looking
at us in horror®.
She wasn'’t one of those smiling, oh-you-great-man type of girls®.

Y Ibid. C. 102.

20 Tbid. C. 36.

*! Ibid C. 172.

2 Tbid. C. 212.

2 Wodehouse P.G. The Code of the Woosters. M., Lingua. Van. ACT. 2018. C. 95.
24 Toweles A. Rules of Civility. L., Sceptre. 2011. C. 114.

% Tbid. C. 296.

26 Rowling J.K. Harry Potter and the Prisoner of Azkaban, 2003.

¥ Hemingway E. A Moveable Feast, 1996. C. 105.

28 Rowling J.K. Harry Potter and the Prisoner of Azkaban, 2003. C. 316.
% Bushnell C. Sex in the City, 2013. C. 25.

* Shaw I. Evening in Byzantium: A Novel, 1977. C. 14.
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Too bad, Mary pat would have loved it. She’s the cowboy. Ed’s more
the button-down collar type.

I'm a “throw-your- heart- over-the- fence” kind of person™'.

The nurse intimidated me, she reminded me so infernally of Aunt
Agatha. She was the same-gimlet-eyed type®.

He was one of those ever-so-cultured types... The “I'm-a friend-of-the-
boss” type.

John F. Kennedy Jr. is certainly New York’s most-famous-and-sought-
after-bike-riding bachelor...

...the well-to-do Americans poured through the station on to the plat-
form with frank new faces, intelligent, considerate, thoughtless, thought-
for.

She was a solid, thick-set, young person, short, plain, and matter-of-
fact. She was cheaply dressed in a tailor-made suit. Her hands were large
and red and ill-cared-for**.

Bronson, though a jovial chap, he certainly was not hail-fellow-well-
met with the natives™.

...they come back from visiting their newly-married-with-children
friends in the suburbs™.

In a deep-timbred, could’ve-been-a-preacher kind of voice he went
into a long explanation®’.

On the other side was the sallow-faced, hook-nosed, greasy-haired
Potions master®.

3. O6pa3Hoctb. MeTahOpMIHOCTD. IKCIPECCUBHOCTH — 13%

B ocHOBe — >xenmaHue aBTOpa IPUAATH COOOIIAEMOMY 0COOYIO BbI-
pasutenbHOCTD. [Ipon3BonHbIE HEOMOTM3MBI, PYHKIVMOHNPYS B SI3BIKE,
CTAHOBSTCSI OCHOBHBIM CPEICTBOM 9KCIIPECCUY TEKCTa, B OCHOBHOM XY-
I0)KeCTBEHHOro. VIHpopManys, KOTopas 3a/0)KeHa B IIPOU3BOAALIEM
¢bpaseornornsme, B IPOM3BOJHOM C/IOBe 000TallaeTCsE HOBBIMY 9KCIIpec-
cuBHBbIME OTTeHKamu. Hanmpumep: What does a forty-eight-year-old man
look like to a twenty-two-year-old girl? Ruins. The walls of Pompeii. The
trenches of Verdun. Hiroshima®.

! Seidel K.G. Keep Your Mouth Shut and Wear Beige. Pan Books, L., 2009. C. 10.
32 Wodehouse P.G. The Code of the Woosters. M., Lingua. Msn. ACT. 2018. C. 40.
33 Bushnell C. Sex in the City, 2013. C. 74.

3 Maugham S. Cakes and Ale. L., Pan Books. 1976. C. 223.

% Ibid. C. 311.

36 Bushnell C. Sex in the City, 2013. C. 88.

37 Toweles A. Rules of Civility. L., Sceptre. 2011. C. 18.

38 Rowling J.K. Harry Potter and the Prisoner of Azkaban, 2003. C. 284.

% Shaw . Evening in Byzantium: A Novel, 1977. C. 14.
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KoMmmpeccus mocnoBuupl 1 paspepHyTOi MeTadophI

Mike thought his “break-some-eggs-to-make-an-omelet” strategy
had succeeded. Just when he thought that he would be able to live with
me again, just when he thought that the omelet was setting and drowning
nicely, 1 filed for divorce, and he found himself with neither eggs nor
omelet, but the cardboard carton in which some eggs had accidentally
broken, the shards of the shattered white shells glued to the cardboard by
crusting albumin®.

Meradopudeckuit ¢pa3oBbIii SMUTET

The toad-under-the-harrow expression began to fade from Jellicoe’s
face*!.

She wore a pale grey dress with large leg-of-mutton sleeves and a long
train®2.

Sarah said she was happy to be pursuing a twenty-seven-year-old boy-
toy™®.

You have to work the good old iron-hand-in-the-velvet-glove wheeze.

If you give them a what’s-its-name, they take a thingummy**.

You got the sense that his starry-eyed dreams were still within his
reach®.

Look! — said Lucy suddenly. — What's that? She pointed to a long, sil-
very, snake-like thing that lay across the beach. — A stream! A stream! —
shouted the others™.

4. DMOTUBHOCTD (IKCIPeCcCUsI, OL[eHKA, IMOLM) — 7%

Ron, — said Hermione in a I-don’t-think-you’re-being-very-sensitive
sort of voice®.

The result was that they went back to the house for breakfast with a
never-again feeling®.

And what was dying was his self-confident, unquestioning, all-forgiving

impression of me®.

0 Seidel K.G. Keep Your Mouth Shut and Wear Beige. Pan Books, L., 2009. C. 9-10.
1 Wodehouse P.G. The Code of the Woosters. M., Lingua. Vsn. ACT. 2018. C. 9.

#2 Maugham S. Cakes and Ale. L., Pan Books. 1976. C. 114.

> Bushnell C. Sex in the City, 2013. C. 22.

4 Wodehouse P.G. The Code of the Woosters. M., Lingua. V3p. ACT. 2018.C. 9.

> Toweles A. Rules of Civility. L., Sceptre. 2011. C. 300.

4 Lewis C.S. Prince Caspian (The Chronicles of Narnia), 2009. C. 13.

47 Rowling J.K. Harry Potter and the Prisoner of Azkaban, 2003. C. 362.

*8 Wodehouse P.G. The Code of the Woosters. M., Lingua. Msx. ACT. 2018. C. 145.
* Toweles A. Rules of Civility. L., Sceptre. 2011. C. 296.
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5. VIHTepTeKcTyanbHbIi ppasoBblit smmuTeT — 7%

His nephew was a fellow with light hair and a Cheshire-cat grin®®. And
[ want a name to write in till-death-do-us-part strokes in parish register”'.

I figured that if it didn't work out as my gun-shooting outfit, it could
always serve as my Amelia Farhart-getting-lost-over-Pacific-never-to-be-
heard-from-again outfit™.

There are rumors about a new Muggle Protection Act — no doubt
that flea-bitten, Muggle-loving fool Arthur Weasly is behind it™.

6. PacKpemomeHHOCTh ¥ OKKa3MOHA/IbHAsA KPEaTMBHOCTH HO-
CUTeNEN A3bIKAa — 7% — ABNAETCA OTIMYUTENBHON YEPTON COBpe-
MEHHOIT 3II0X) U COBPEeMEHHBIX [IOKOJIEHMIT, 11, KaK C/IefiCTBIE 3TOTO,
B sI3bIKe HAO/TIOf[aeTCst 061/IMe BCEBO3MOXKHBIX HOBOOOPa30BaHMIT, KO-
TOpble OPMEHTHPOBAHBI He Ha IpaBuIa, 00Iue /I BCEX HOCUTETEN
A3bIKa, @ Ha CIIOCOOHOCTH, 3a/I0)KEHHDIE B CHCTEMe sA3bIKa, Hamp.: Rose
liked his devil-may-care attitude toward life>*. TlosaBnenne okkasmo-
Ha/IbHBIX C/IOB B sI3bIKe, 00Pa30BAHHBIX Ha 6a3e romodpacTuiecKux
KOHCTPYKIINIL, 3TO 1 €CTh, Yallje BCEr0, Te HOBOOOPa3oBaHNs, KOTOPbIe
BBI3BAaHBI BpeMeHeM U 3aMO/THAIOT IAKYHbI IEKCUYIeCKOIl CUCTEMBI, He
3aHSThIe NMEIIMMICS HOpMAaTUBHBIMM TekceMamu. Hampumep: For
half an hour we back-and-forthed, bringing each other up-to-date and
paying tribute to the fine times®”.

For half an hour we back-and-forthed (okxaszuonanusm), bringing
each other up-to-date (oxkasuonanvrioe ynompebnenue) and paying
tribute to the fine times. We took our little picnic onto his fifty-square-
foot terrace overlooking Eighty-third Street. It was a stifling dinner
party at which know-it-alls (munax) were making ponderous toasts.
There were gum-smacking girls (munaxc) from the Jersey shore mixed
in among a sampling of Astoria’s poets-by-day-watchmen-by-nights (mu-
naxc). There were two big-armed boys (munax) whod been thrown to
the mercy of an up-and-coming Emma Goldman (munax, unmepmex-
cmyanvHocmyp). She was wearing a beret and a long-hanging cigarette in
the manner of Bonny Parker (munax, unmepmexcmyanvrocmo). There
was a series of portraits of bare-chested coat-check girls...(munax). All
were versions of Peaches (unmepmexcmyanvrocms). He leaned forward

% Wodehouse P.G. The Code of the Woosters. M., Lingua. Man. ACT. 2018. C. 13.
51 Tbid. C. 15.

32 Toweles A. Rules of Civility. L., Sceptre. 2011. C. 174.

> Rowling J.K. Harry Potter and the Chamber of Secrets, 1998. C. 43.

> Maugham S. Cakes and Ale. L., Pan Books. 1976. C. 130.

> Toweles A. Rules of Civility. L., Sceptre. 2011. C. 319.
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and stuck the point of the compass into the lower-right-hand-corner
(peuesas komnpeccus) of the watermarked page. He held his hand out
at a forty-five-degree angle (sxonomus peuesvix ycunuii) so I could pic-
ture it. It was the second Saturday in December and I was in a six-story
walk-up (sxonomus peuesvix ycunuii) across the East River surrounded
by strangers. One day during lunch give it a walk-through. Try it in for
size .

B 3ak/moyeHme cleyeT OTMETUTD, YTO 4e/IOBEYECTBO BCET/a CTpe-
MIIOCh CKOHIIEHTPUPOBATH OOJIBIIIOE B MAJIOM, BK/I/IbIBAaTh ()parMeHThI
VHJVBUAYATbHOTO U KOJUIEKTUBHOTO >KVM3HEHHOTO OIIBITa B HECKOJIBKO
CJIOB WM B OTHO CJIOBO, CIIOCOOHOE IIPUBECTY K YCIEITHOCTY KOMMYHH-
KaTMBHOTO B3aMMOJIE/ICTBYA, T.€. K afleKBaTHOMY NoH1MaHuo. Kommpec-
CMsI CMHTAKCMCa pajiyl TIIyOVMHBI CMBIC/IA, KOMIAKTHOCTY Y YAAPHOCTHI
¢dpasbl, OCHOBaHHAs Ha OAHOM MX OCHOBHBIX 3aKOHOB SI3bIKa — 3aKO-
He 513bIKOBOJT 9KOHOMMY, UJIET OT CAMBIX MICTOKOB MUPOBOII KY/IbTYPBI,
a B Hallle BpeMs YCKOpeHs IpuobpeTraeT 0co0yI0 3HAYMMOCTb 1 TpeOy-
eT BBefIeHN CIIeLMa/TbHbIX TEXHIK Y TPUEMOB, OfHVM 13 KOTOPBIX SIBJISI-
eTcs ppa3oBbIil SIUTET, PACCMOTPEHHDII B HACTOALIEH cTaThbe. Peakisa
CUCTEeMBI 3bIKa Ha OBICTPO MEHAIOIYIeCs TaHAIIadThl BpeMeH) — Heco-
MHEHHO, 3aKOHOMEPHBII1 U IIPeiCKa3yeMblil IPOLIeCC, TPeOYIOLINiT TaKO
»Ke MTHOBEHHOJT peakiyy nuHrBucra. IIpuem ¢pasoBoro smurera, oT-
paXKaloIIMIii COBpeMeHHbIe COLMa/IbHbIE TPEHbI — C)KATOCTh, PACKOBaH-
HOCTb, 9KCIIPECCUBHOCTD, 00Pa3HOCTb, METapOPUIHOCTD, IMOTUBHOCTD,
HCUXOTUIVMPOBAHNE TNYHOCTY, MUHTEPTEKCTYaIbHOCTb, OKKa3/IOHA/Ib-
HYIO KPeaTMBHOCTb — BO MHOTOM BOIUIOIIAIOT TOTPEOHOCTY HOBOTO
TIOKOJIEHMsI B CXKATOJ KOMITPECCHI CMBIC/IA U TIOBBILIIEHNY 9HEPTUITHOCTI
COBpPEMEHHOTO SI3bIKa.
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